
,t ubk urpjhu ubhbpk ohabt vjkab urnt,u ofkf hkt iucre,u
 wufu rcs ub,t ucahu .rtv(cf-t)cuyk gr ihc ihjcvk lrsv - 

    thatr kf hkt iucre,uw :rnut tuv ikvku 'thcucrgc 'ofkuf hkt iucre,u :h"ar
,t ohscfn ohskh /,bduv v,hv vchre v,ut 'wwubtrv iv urnt,u ofhbezu ofhyca

 ohbezvre,uw  itf kct 'ovhbpk ,fkk ohatrv ,t ohscfn ohbezu 'ovhbpk oujkauiuc
:ohatrv ,t ihpjus ohbezu ohbezv ,t ihpjus ohskh /thcucrgc 'wofkuf hkt

    hf v,hv tk ohkdrnv vagn kg vjfu,v rehga 'h"ar ka ubuak ifu,n tmuhv
vhv tk ohkdrnc obumr omg od hrva 'tuv tnh,u '.rt lrsc udvb tka vz kg ot
rnta (c 'dh rcsnc) ohkdrnv ,arpc khgk h"ar thcna hpfu 'v"cue vhne tjhb
of,t vkgt (zh 'd ,una) rntba 'vcuy thva ovk h,rnt hbtw :vank v"cev uk
tk ignk ohkdrnv hrcsc ,ugyk ouen ovk i,ub hbta ovhhj 'wudu ohrmn hbgn
vzu 'tyjf ovk cajb vhv otrucc ujyc tka vagnv omga hrv 'k"fg wvuarhh
dkhs if ot vnku 'tyjv omgn vtmu, ot hf vhv tk .rt lrsc udvb tka

?uh,ufkav kg er ojhfuvu 'ohkdrnc obumr omg kg ojhfuvkn
 ka uruthc ,t ohseb ohrcsv ,t cahhk hsfu    gggg""""hhhhzzzz    yyyy""""aaaaggggccccvvvv    iiiirrrrnnnntrndv rntn kg 

trebu 'grv rmhv tuv wyjuaw wgcum ouan rnt cr ?chhj htn ouan yjuaw (/vg ,ca)
,uar kcek hsf uhkg ihyxnu vkug f"jtu 'vrhcgk ostv ,t ,hxnv tuv hf wyjuaw
hbpc uyjuau grv rmhvk v"cev uthcn tuck sh,gka (/cb vfux) trndc vbvu /udrvk
utyj uvn w?chhj htn ouan yjuaw [oa] trndv ,ktua z"gu 'ohgarv hbpcu ohehsmv

vzc hrva ?sh,gk vyhja unmg tuv chhj,h ubhdca wyjuaw trebv r"vmhv ka,hxna 
      

kt van rcs asujk sjtc asuj rag h,agc vba ohgcrtc hvhu
 ovhkt u,ut wv vum rat kff ktrah hbc(d-t)trev ,buuf ruthc -

    tv arhwwwwuuuubbbbrrrruuuuppppxxxxwwww/.rtv htck 'ktrah hbc kt van rchs /rcsn h,n ukfa rjt" '
wu,ut wv vuuhm ratw) vkuf vru,v kf ,t ovk rhzjv 'ovhkt u,ut wv vum rat kff
vn kg cxun ubht wovhktw rntk wu,ut wv vuuhm ratwa 'ubhhvu] if hbpk wovhktw rntk
vru,v kf kg tkt 'wudu crujc ubhkt rchs ubheukt wv '{wu inek} lanvc ovk rnta

/",ukkfc 'vbv sg ([if hbpk wovhktw rntk wu,ut wv vuuhm ratw vkuf
c okut        wwwwiiiivvvvffff    hhhh,,,,ppppaaaawwwwiputc wovhkt u,ut wv vuuhm rat kffw ohkhnv ,buuf ,t rthc

xja tk 'ovk rnt 'ovhkt u,ut wv vuuhm rat kff ktrah hbc kt van rchs" 'rjt
uhafg ofhkt rcsn hbt ifku ofhsh kg h,heka hpk vtba oua ofhkg hk ah oukau
ohrmn .rtc hk rnta ouen ka uhuuhm ,t rnua hbt hf 'of,t jhfunu ohae ohrcs
kt wv rcshuw (d"h wu ,una) a"nfu 'hk uag,a vn kf ,urnk ,jbc ofng dvb,ta
,jbc odhvbvk ouuhmwa (wd wz r"a) k"zjtu 'wktrah hbc kt ouumhu irvt ktu van
ohkcen o,t if ,bn kgu 'ov ohbjry ov ohbzdr ov ohbcrx 'hbc :k"t 'o,ut kucxku
hbtu 'wohbctc of,t ukexhu of,t ukkeh ot od o,ut kucxku ,jbc odhvbvk ofhkg

v"cevu 'rmub lfk hrva 'uahbgvk ,esmun vchx vbht vrhcgk ostv hbc ,t
u,ut ohahbgn iht w!gcum ouanw trndv vchanu ?vz shep,k u,ut vbhn unmgc
,t ,u,pk ot hf uvuhm tk v"cev hf 'v,xvv iput kg ot hf v,xvv omg kg
rucgk ostv vmr,h tk ohrhvc uhrcs uhvh ota rmhv gsuh lt 'vrhcgk ostv
hbzt ,t rcanu ofj,n ubhv f"g 'tnkgs iuv kf uk jhych ot od ufkn ,suep kg
,t tnxn lfcu 'rcsn tuv vh,usuta vkugp v,ut gumhcc vnat oua ihta ostv
urhfh tka hsf vrhcgv ,t gcuma wgcumw uvzu ',ntv ,t ,utrkn ,uhrcv hbhg

/ushep,c tuv kgun vzc hf vyhjac chhj,h ift z"gu 'vc ukafhu v,uvnc 
:arsnv k"zu 'ohkdrnv tyj hcdk (ohtb, arsn) k"zjc ubt ohtur vbvu    
vrz vsucg ubhcr ub,snhk tk :uk urnt /uhkg utc vru, rcsn ohrnut ohnfjw
,scgba z"g uzht ihgsuh ubt iht o,x ubt ihxbfb ot ',r,un vhscug vukyhca
uzht gshk .rtv ,t ubk uru,ha ihrhh, ubt ihfhrm tkt 'vkyca vrz vsucg uzhtu
rmhv o,ut vgyva hrv /k"fg w,r,un hv,u vkhyc uzht 'vruxt hv,u ,scgb
iuhfu 'cajh vumnk lphvku 'tyj ubht vz rcsa rnuku ,ugyk ouen ovk vtrvu
tka sug kf hf 'ohkdrnv ,ujhkac obumr omg kg vbgy ovhkg vhv tk ifa
lt 'obumr ,uvnc ihjcvk ohkufh uhv tk kgpv kt o,cajn ,t thmuvk ukhj,v
ovk ord vagnv vza o,utrc rujt udx tka kg thv ovhkg vhva vbgyv rehg
,t ,keken ovca ,uya jurva ihcvk ovhkg vhv zt hf 'thcucrgc tuck
ohkrdnv jukhac obumr omga thv ,utu 'grk cuy ihc ohrhfn obhta sg vruav
lrsw rsgv kg er vbht thcucrgc otuc kg vjfu,va vz hpk tmnbu 'vcuyk ubht
kg ck ub,b tka vzc hf 'ohkdrnv jukha omg kg od ot hf 'ovc vhva w.rt

/vhumr v,hv tk ohkdrnv jukhac o,buuf oda ujhfuv thcucrgc otuc iuug
ofhkt rcsn hbta vn 'vcrst tkt 'vbnn zz hbhtu uz vtuum hnmg kg h,kche
ka ucvutwu 'ofhkg hk aha vcvt curn tuv of,t jhfunu ohae ohrcs uhafg

/wvjfu, ,kce hsh kg vfrck vfzha hsfu 'unmg ,t runaha hsf ujhfun ost
urhcj ,t jhfuna hnwa 'd"ma, znr ahr varpc whbugna yuekhwc t,htsfu    
ovhkgu ogbh ohjhfunkuw rntba ',ufrc kyub 'ohgrv uhagnn uc ruzjha hsf
kyub ohgrv uhagnn uc rzuju u,jfu, ,t kcenv urhcj odu 'wcuy ,frc tuc,
uhkgu ogbh jhfunkuw-wcuy ,frc tuc, ovhkgu ogbh ohjhfunkuw rntba ',ufrc
iuakc wudu gark rnutw uk osuev cu,fc rntbfu 'shjh iuakc) wcuy ,frc tuc,
iuakc) wcuy ,frc tuc, ovhkgu ogbh ohjhfunkuw tkt 'itf ch,f iht (shjh
'(wt"h wng varpv kg vsuvh hyuehkwc wg) wvjfu, kcenv kgu jhfunv kg '(ohcr
(t"h inek) ovhkg rntbfu vfrck ufz u,jfu, ,t ukchea van ka urus hbc odwu
/"wofk rchs ratf of,t lrchu 'ohngp ;kt off ofhkg ;xuh ofh,uct heukt wv
tkt ouen kfc ruchs ihtwa 'wohae ohrcs) van rchs" thv cu,fv ,buuf z"pku
([d"h um tnujb,] w,uae ub,t .rtv hbust ahtv rchsw rnut tuv ifu 'vae iuak
hrva 'wovhsh kg veka hpk ovhkg uk aha vtba ouaw kkdc tk) ktrah hbc kt
"ovhkt u,ut wv vuuhm rat kff (wuk uaga vn kf ,urnk ,jbc ovng dvb,vw

/(wrtc,bf ovhkg uk vhva vcvt curnw 'vcrst tkt 'lf ovng dvb,vk)

R’ Pinchos Halevi Horowitz zt”l (Baal Hafla’ah) would say:

    “wof,t lrchu ohngp ;kt off ofhkg ;xh of,uct hekt wvw - Rashi explains that Moshe said, ‘These 1000 blessings are mine;

Hashem will bless you as He promised.’ What is the meaning of this? Two times in history, Hashem was ready to wipe out

Bnei Yisroel - by the Golden Calf and the Meraglim - and He promised Moshe, ‘I will make from you a great nation.’ Since

‘Middah Tova Meruba M’Puraneus’ - good is always at least 500 times stronger than evil  (th vyux), Moshe said the blessing

of wohngp ;ktw - 1000 times, is mine as I was promised to be a great nation twice. Bnei Yisroel will get different berachos.”
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R’ Levi Yitzchok of Berditchev zt”l (Kedushas Levi) would say:

      “w.unt ic uvhgah iuzjw - The vision of Yeshayahu may be explained with a parable. A father had a valuable garment made for

his son, but the son was irresponsible, and the garment was ripped into pieces. The father had a second garment made, but

the son also allowed it to be ripped. When he prepared a third garment, he did not give it to his son to wear, but instead he

showed it to him from time to time, telling him that if he would behave himself the garment would be his to wear. Likewise,

the vision of Yeshayau is the same ‘vision’ which we experience on Shabbos Chazon and is intended to arouse a desire for

the Third Temple to be built, a feeling which will inevitably lead us to be more careful in the observance of mitzvos.”

A Wise Man would say: “If you’re not making mistakes, then you’re not doing anything. Even doers make mistakes.”           
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/// vh,j, ,rjt ahrpvu vsctu vsu, ahrpn - Temurah 18b

Shut Chacham Tzvi (vn) discusses a shaila where someone only
had wax candles  for his Chanukah Menorah, and while setting it up
he was brought oil which is more preferable to use. Should he now
switch to the oil, or is it considered somewhat of a bizayon to now
leave the candles and move to the oil. The Chacham Tzvi quotes
our Gemara here which says that if the Korban Todah got lost and a
new one was prepared, if the original Korban Todah is found, one
may bring either one of the two. Yet, we pasken in the same
situation regarding a Korban Pesach, that the first one should be
brought unless the second is more Mehudar. He explains the
difference as follows: with the Todah, the second Korban is brought
as a Todah also, so we are not concerned which one is brought. By

the Pesach the second is not a Pesach so we say bring the first.
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (139)
Taking Seforim into a Toilet or Bath House. Last week we
explained the halacha of taking written or printed words of

Torah into a toilet or bath house. There are two opinions if using
a bag/cover suffices, or two are needed. It is preferable to be
strict but one who is lenient definitely has whom to rely upon. 
Newspapers in Toilets. Today there are many newspapers and
magazines that have Torah-based articles mingled among the
mundane articles. Of course, one cannot read the Torah articles
for two reasons. Firstly, one is not even allowed to think Torah

thoughts in a toilet. Secondly, he is uncovering the printed words
of Torah there. However, if he is careful to only read the mundane
articles, and makes sure that the Torah-based articles are
covered in front and back with one page of mundane material
(or 2 pages according to the stricter opinion mentioned above), it
is permitted (1). Such newspapers may be left on the ground as
long as the Torah-based articles are not touching the ground (2).

Related Halacha. Many schools have minyanim in an auditor-
ium that has a raised stage at the back of the minyan. Some find
it convenient to put Tefillin and siddurim/seforim on the stage.
However, this should not be done because it is made for people
to step and walk on, and it’s like putting holy items on the floor.
Disposing of Newspapers. This has become a dilemma because
of the large number of newspapers and the limited space to store
them. The ongoing custom is to wrap them in one or two plastic
bags and throw them in the garbage. See the various opinions in
Ginzei Hakodesh 14:4. This is the same by weekly Torah

newsletters, bulletins, school stencils, tests and all other items
that are created for temporary usage. The above only applies to
Torah-based material even printed in English. But Mundane

    

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

Hebrew articles like in some Israeli newspapers have no holiness. 
Many newspapers like the Yated Ne’eman and Monsey Mevaser,
contain a weekly notice that reads: Due to the Divrei Torah
contained herein, the paper should be wrapped before being

discarded. This was surely checked with their Poskim. The
reasons for this leniency are: 1) The cover, especially if it is
waterproof, is somewhat of a shelter for the Torah words. 2)

Words of Torah made for temporary usage may not have as
much kedusha. 3) The intent of those printing and the knowledge
that these words are for temporary use, might help to keep
holiness from going onto the words. 4) Our printing is done by
machines, which is done with the press of a button, and might not
be considered a human act at all, as it continues printing by itself.
Such a process, not done by human power, but more or less “on
its own,” might not contain the real kedusha (3). 



    The word “Devarim” means words. The Mishna in Avos tells us that Hashem created the world with ",urntn vrag" - Ten
utterances. Hashem said, “Let there be light,” and there was light. Hashem said, “Let there be a sky,” and the sky was created.
The question is, why did Hashem have to SAY everything? Why couldn’t He simply create everything without words? 
    The answer is that Hashem is teaching us the greatest lesson about the power of words! Words actually create something!
The word “Davar” means a word but it also means a “thing”! When you say something, you are creating something real. A
real “thing”. Although we don’t actually see the words we say, we must know that they have the power to either create
something beautiful or destroy something or someone in the most terrible way. 
     On the night of Tisha B’Av, 2448, it was the words of the Meraglim that caused all of Klal Yisroel to sit on the floor and
cry. The evil speech that the spies reported about the Land of Israel, caused a terrible destruction. This day was slated for all
future generations, to be a day of tragedy, calamities, mourning and sadness. 
     Yes, your words make a difference! We can choose positive words of building and creating or we can choose to be
negative, sarcastic, hurtful and destructive with our words. Surely if we wish to rebuild the Bais HaMikdash, we must
choose words that will do just that. Build people up, create positive feelings in others and we will see that yes, it is in our
power, simply by choosing the right words, to rebuild what we destroyed. “Aileh HaDevarim” ... these are the words .... 
    May “These Words” - the words we choose, put the final touches on the Bayis Shlishi, speedily in our days.JJ JJ oo oo
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     Moshe Rabbeinu begins Sefer Devarim by rebuking the Jewish people. Among other things, he told them, “How can I,
alone, carry the awesome burden and responsibility of Klal Yisroel?” The minhag in many kehillos is to read this posuk
with the tune of Eicha. Aside for the play on words, "hsck tat vfht" and "ssc vcah vfht", what is the deeper meaning here?
    The Gerrer Rebbe zt”l (Sefas Emes) writes that although at this interval in their desert sojourn, Bnei Yisroel were
elevated to a high madreiga, there was an element of imperfection and failing which ultimately, many years later, brought
about the Churban. He explains that the idea that Moshe Rabbeinu had to call for reinforcements to help him judge the
Nation, stemmed from the fact that Klal Yisroel wasn’t totally subservient to their leader, Moshe. The ripple effect of that
insubordination caused the catastrophe of the Churban, where there was a massive lack of unity and Klal Yisroel didn’t
heed the mussar of the Neviim. Thus, even now, this posuk is aptly read with the sorrowful Eicha tune.
     Another machshava to explain this minhag is the actual explanation of this posuk. Rashi expounds here that Moshe was
saying, "ofchru oftanu ofjry" - how impossible and difficult you were in a Din Torah. How contentious and full of strife
you acted. In other words, you were flawed in your middos bein adam l’chaveiro and required much rectification.
     As we know, the Bais HaMikdash was destroyed because of sinas chinam. Thus, it’s actually very appropriate to read
this posuk to the Eicha niggun. It’s no coincidence that Aharon Hakohen’s yahrtzeit is Rosh Chodesh Menachem Av.
Aharon, the ultimate oheiv shalom v’rodeif shalom, was perhaps hinting that specifically in these days, we must seek to
improve our bein adam l’chaveiro - to help each other out a little more, and to be mevater. With our increased efforts to
create ahavas Yisroel, may HKB”H bring the tikkun hashaleim, with the rebuilding of the Bais HaMikdash t"cc.                   

                                                                                                                                                                                                             

 //// ktrah kf kt van rcs rat ohrcsv vkt(t-t)

 //// h,guak h,jurk lbzt okg, kt ,gna hkue /,uh,j, rucn wv lna h,tre(ub'vb-d vfht)
      A short time ago, a well-respected individual from London flew to Eretz Yisroel and called R’ Eliyahu Mann shlit’a,
one of the prime disciples and attendants of R’ Chaim Kanievsky shlit’a. He had a very important shaila to ask - actually it
was a request from his mother back in England - and he did not feel up to the task of personally approaching the Tzaddik. 
     He asked if R’ Mann can bring the shaila to R’ Chaim. He explained that his mother was a survivor of Auschwitz and she
suffered through many months of torture and pain, losing her entire family in the process. In fact, she endured two long stays
in Auschwitz - even after she was transported from there to a different camp, she was brought back later. The man explained
that just the other day, his mother sat him down and said to him the following words: “My dear son, during the war, I passed
through seven levels of Gehinnom. There are no words to describe what I experienced. But through it all, I never uttered one
word of complaint. When I lost everything in the war, my family, my friends and my childhood, how was I able to stay alive
through it all? I will tell you, my son. During those terrible days, I felt that I had a Father in Heaven, Who was watching over
me, and I would speak to Him constantly. What did I say? I would pray a short prayer, a prayer which was always on my lips.
It is something that we daven every Monday and Thursday. durvk 'kcuh jcyk itmf ubcajb 'ohudc xkeu dgk ubhhv hf 'vtru ohnan ycvw
/ubjfa, kt tb 'ubjfa tk lna ,tz kfcu 'vprjku vfnku sctku. I said to my Father in Heaven, ‘Father, even though I see all this
death and destruction in front of me, and even though I am living through Gehinnom, wubjfa tk lna ,tz kfcw - nevertheless, I
will never forget Your name. I will always turn to You. So, please, wubjfa, kt tbw - do not forget me, do not forget my name! 
     “These are the words that were always on my lips and it gave me encouragement and chizuk to remain strong throughout
those horrible years. Until the Americans came and liberated us. Thank G-d I was saved, I remained alive, and I managed to
build a wonderful family here in England. But, my son, I will not live forever. The day will come and I will leave this world. I
will stand before the Heavenly Tribunal in my final judgment. Please, I have one request. That after 120 years when I go to
my final resting place, take a piece of paper and write on it these words .... and place it in my hand. This is the prayer that I
said to my Father in Heaven when times were tough and He saw me through. With this prayer I wish to come before Him
once again, before His Heavenly throne, and I hope  and pray that it will save me from the fires of Gehinnom.”
     R’ Mann went to his Rebbi and told him what the woman said. “The question is if one is permitted to write holy words
on a paper and bury them in this fashion?” R’ Chaim listened intently and his eyes moistened with tears as the righteous
woman’s words were relayed to him. He took a few moments to compose himself and then he said, “One needs to check if
these words are words of Torah or Tefillah.” A complete Tanach was brought to R’ Chaim and he quickly leafed through
the entire volume. Finally, he proclaimed, “It is not a posuk, so it is permitted. If it had been an actual posuk, it might have
been deemed a bizayon (shaming) the words of Torah, to place them in a grave. But since it is a Tefillah, it is okay. Still,
place the paper with the words on it in a vessel inside a vessel (hkf lu,c hkf) and place it in her hand.”
      R’ Mann stood up and was about to take leave of his Rebbi. But R’ Chaim suddenly looked up at him and said, “But
the Ribono shel Olam does not need any papers!” His intent was clear: a woman of such great Emunah and Bitachon, will
not need a piece of paper to merit a good judgment - she will succeed based on her own zechusim. 
     R’ Mann asked R’ Chaim if he should relay these last words to her son and he replied, “No, it is not necessary to tell
her this. Since she feels so strongly about this, and it will give her comfort to know that she can write these words on a
piece of paper and have them with her in her grave, let her do as she pleases.”
    R’ Chaim explained that of course Hashem does not need any papers or any other form of “convincing” when it comes
to a person’s judgment. But he told her it was okay so that others might see and fortify themselves in the halachic areas of
not shaming holy words, lashon hara, and Torah study - and it will all be a further merit to her everlasting neshama.            
     

 ofchru oftanu ofjry hsck tat vfht (ch-t)

 /// uh,gnau hkt iucre, ofn vaeh rat rcsvu(zh-t)
llllyyyynnnn: In 1975, the well-respected (at the time) newspaper,
the New York Times, called the yeshivah of R’ Moshe
Feinstein zt”l, and inquired about doing an interview with
him, to discuss his life, his ideals and how he came to be
the dean of his institution. The Feinstein family told them
that R’ Moshe was busy and could not sit for an interview,
but they continued to call and it seemed they were genuinely
interested in the story. Finally, R’ Moshe himself agreed,
reasoning that, “we must give in to them a little so they won’t
think that we are trying to hide something from them.”
     R’ Moshe’s close talmid, R’ Elimelech Bluth shlit’a

accompanied his Rebbi to the interview with the “Gray
Lady” - a nickname commonly used to describe the New
York Times, and was present the entire time. He later
recalled that when R’ Moshe was asked, “Who appointed
you to be the ‘Arbiter of the Generation’ (Posek Hador), R’ 
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Moshe humbly answered, “At first, a few people came and
asked me some questions and when they liked my answers,
more and more people kept coming.....”
     Another prominent talmid, R’ Chaim Gantzweig shlit’a

obtained the May 5, 1975 issue of the NYT, and found the
interview, where among other things, it quotes R’ Moshe
saying that, “a rabbi who is called upon to rule in serious
medical matters, has a much harder job than a doctor, for the
doctor only has a responsibility to his patient, whereas a rabbi
must try to help the patient, while at the same time, strictly
adhering to the words of the halacha and Shulchan Aruch.” 
llllyyyynnnnpppp: Moshe Rabbeinu recounts how he appointed judges to
rule in all matters pertaining to the Jewish people, however,
he made it clear that as the leader of the Nation, he is always
available to deal with the most important matters, which no
one else is able to handle. He understood, even through his
great humility, that his ultimate responsibility is to the
people and he must rule clearly and correctly in all matters.       
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   Yeshaya HaNavi declared:“Tziyon shall be redeemed
through justice.” What does this mean? As we know, the
Churban occurred due to the collective sins of all members
of Klal Yisroel, yet, there are many explanations given by
Chazal which allude to specific individuals and instances
who ruined those glorious times. Did the Churban happen
based on the collective sins of the Jews, or individuals?
    R’ Henoch Plotnick shlit’a relates the Gemara (Gittin
58a) of the apprentice who tricked his employer into
becoming indebted to him by giving him money to divorce
his wife. The apprentice then married the ex-wife and the

employer was forced to wait on them to repay his loan. Based
on the concept of, “that which is hateful to you, do not do to
another,” (Shabbos 31a) Chazal place the final seal of the
Churban on this story. He quotes R’ Yaakov Emden zt”l

who explains that this story sealed the nation’s fate, because
although there may have been a “Halachic loophole” for the
apprentice to marry his the ex-wife, common sense dictates it
is a terrible thing to do! Yashrus - uprightness and integrity, is a
fundamental part of a person’s day-to-day living, and without
it a person’s common sense becomes warped. Thus, although
their collective sins aroused Hashem’s wrath, the complete
disregard for Yashrus and common sense by the individuals,
was the final straw that ushered in the terrible Churban.


